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reducida,  o  por  personas  con  falta  de

Usted  adquirió  un  producto  con  la  tecnología  y  el  cuidado  

de  una  de  las  mayores  empresas  del  sector  de  refrigeración  

comercial  de  Brasil.

experiencia  y  conocimiento,  a  menos  que

Cumpliendo  con  la  ordenanza  INMETRO  371,  en  materia  

de  certificación  de  seguridad.

han  recibido  instrucciones  sobre  la

Conservar  la  factura  de  compra;  Será  necesario  si  necesita  

utilizar  los  servicios  de  Asistencia  Técnica  de  Gelopar  

durante  el  período  de  garantía.  Tampoco  retire  la  etiqueta  

de  identificación  del  producto.  Contiene  información  esencial  

en  caso  de  que  sean  necesarias  reparaciones.

5  ­  ADVERTENCIA:  Mantenga  todas  las  aberturas  de  

ventilación  del  gabinete  del  electrodoméstico  o  de  la  

estructura  empotrada  alejadas  de  obstrucciones.

usando  el  dispositivo  o  están  bajo  la

2  ­  Clase  climática  4:  corresponde  a  condiciones  ambientales  

de  temperatura  de  30°C  y  humedad  relativa  del  aire  
del  55%  de  acuerdo  con  ISO  23953­2*.

6  ­  ATENCIÓN:  No  utilice  dispositivos  mecánicos  u  otros  

medios  para  acelerar  el  proceso  de  descongelación,  

distintos  a  los  recomendados  por  el  fabricante.

7  ­  ATENCIÓN:  No  dañar  el  circuito  frigorífico.

supervisión  por  una  persona  responsable

8  ­  ADVERTENCIA:  No  utilice  aparatos  eléctricos  dentro  

de  los  compartimentos  de  almacenamiento  de  

alimentos/hielo  a  menos  que  sean  del  tipo  recomendado  

por  el  fabricante.

por  su  seguridad.  Se  recomienda  que

3  ­  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  

reemplazado  por  el  fabricante,  su  agente  de  servicio  o  

una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  

accidentes.

4  ­  No  desechar  el  producto  en  vertedero.

Los  niños  son  supervisados  para  asegurar

Índice

Por  tu  seguridad

1  ­  Este  dispositivo  no  está  diseñado  para  su  uso

que  no  están  jugando  con  el

por  personas  (incluidos  niños)  con

¡Felicitaciones  por  su  nueva  adquisición!

dispositivo.

capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales
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Son  20kg  distribuidos.

14  ­Utilizar  toma  exclusiva  para  la  conexión;  no  utilice  
extensiones  ni  conectores  (tipo  T).

2  ­  Comprueba  si  tu  red  eléctrica  soporta  la  potencia  
indicada  en  la  etiqueta  identificativa.

7  ­  Limpiar  el  frigorífico  antes  de  utilizarlo  por  primera  vez  
o  después  de  un  largo  periodo  de  inactividad.  

Consulte  las  instrucciones  de  limpieza  en  este  manual.

3  ­  La  variación  de  tensión  no  puede  ser  superior  al  10%.  
Si  la  tensión  de  la  red  local  presenta  variaciones  muy  
bruscas,  se  hace  necesario  utilizar  un  estabilizador  

de  tensión,  con  una  capacidad  compatible  con  la  
potencia.

5  ­  Mantener  la  entrada  y  salida  de  aire  libres,  para  una  

perfecta  circulación.  Asegure  la  distancia  mínima  
recomendada  de  150

También  puede  provocar  deformaciones  en  las  
piezas  plásticas  y  bajo  rendimiento  frigorífico.

Instalación

Gelopar  periódicamente  realiza  cambios  y/o  mejoras  al  

producto(s)  contenidos  en  este  manual  de  instrucciones.  
Gelopar  no  es  responsable  de  ningún  error  o  imperfección  

contenida  en  este  manual.

Informativo

1  ­  Antes  de  realizar  la  conexión,  comprobar  que  el  voltaje  
de  la  toma  donde  se  conectará  es  el  mismo  que  el  

indicado  en  la  etiqueta  identificativa.

13  ­No  pellizcar,  retorcer  ni  atar  el  cable  de  alimentación.

9  ­  No  almacenar  sustancias  explosivas,  como  aerosoles  

con  productos  inflamables,  en  el  aparato.  No  almacene  

medicamentos,  productos  tóxicos,  electrónicos  o  
químicos,  ya  que  pueden  contaminar  la  mercancía  

almacenada.

12  ­Nunca  desconectar  de  la  toma  tirando  del  cable  de  
alimentación.  Utilice  el  enchufe.

11  ­Para  evitar  accidentes,  después  del  desembalaje,  

mantenga  el  material  de  embalaje  fuera  del  alcance  
de  los  niños.

Si  el  fabricante  de  estos  productos  lo  recomienda,  

siga  las  instrucciones  del  fabricante  y  compruebe  el  
rango  de  temperatura  indicado.

4  ­  El  lugar  donde  será  instalado  debe  estar  bien  ventilado  

y  libre  de  luz  solar.  Tampoco  es  aconsejable  tener  
fuentes  de  calor  elevadas  cerca  del  lugar.  Esto  podría  

comprometer  el  rendimiento,  lo  que  resultaría  en  un  
mayor  consumo  de  energía  y  pérdida  de  eficiencia.

mm  de  paredes  y  otros  objetos.

6  ­  Retirar  la  base  del  embalaje,  las  cuñas  y  cintas  de  

fijación,  los  componentes  internos  que  no  estén  

instalados  y  las  películas  protectoras  de  las  láminas  

metálicas.  Si  hay  piezas  de  acero  inoxidable,  es  muy  

importante  retirar  la  película  protectora  para  evitar  

manchas.

Las  especificaciones  y  la  información  de  este  manual  se  
proporcionan  únicamente  para  uso  informativo  y  están  

sujetas  a  cambios  en  cualquier  momento  sin  previo  aviso.

10  ­  Para  productos  GBFE /  GBPZ  –  La  carga  máxima  
soportada  por  una  rejilla

15  ­Desconéctalo  cada  vez  que  hagas  limpieza  o  
mantenimiento.

16  ­No  instalar  cerca  de  fuentes  de  calor  o  inflamables.
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IMPORTANTE:  Identificación  del  límite  máximo  de  carga.

Conecte  o  desconecte  el  enchufe  del

4  ­  Es  importante  no  sobrecargar  de  mercancías,  ni  obstruir  
el

facilitar  el  drenaje  del  agua  durante  la  

descongelación  y  la  limpieza;  Si  se  desea  se  

puede  conectar  directamente  a  la  red  de  

alcantarillado  a  través  de  una  manguera  

de  3/4"  o  sifón  fijado  al  desagüe  con  una  

abrazadera  metálica  (no  incluida  con  el  

producto).  Importante:  Durante  el  uso,  mantenga  el  
desagüe  cerrado  (con  el  tapón  en  su  lugar)  

para  evitar  que  entren  olores  provenientes  de  
aguas  residuales  al  mostrador.

8  ­  Antes  de  utilizarlo  por  primera  vez,  déjalo  funcionando  

vacío  durante  un  periodo  mínimo  de  2  horas  para  que  

alcance  la  temperatura  ideal  para  tu

10  ­En  caso  de  problemas  mecánicos  o  eléctricos,  contactar  

con  el  servicio  autorizado  Gelopar.  No  permita  que  

personas  no  calificadas  realicen  reparaciones.

Productos  que  requieren  una  temperatura  entre  0º  a  
+7ºC.

se  puede  

refrigerar.

9  ­  Gelopar  no  se  responsabiliza  por  el  incumplimiento  de  

estas  recomendaciones.

Usar

2  ­  El  control  de  la  temperatura  interna  del  frigorífico  se  

realiza  a  través  de  un

refrigerado  en  el  rango  de  temperatura  indicado  
anteriormente.

11  ­  Retirar  la  película  del  acero  inoxidable.

religá­lo.  

1  ­  La  temperatura  interna  del  frigorífico  se  controla  según  

la  tabla

o  a  temperatura  ambiente.  EL

Mercancía  empacada  por  encima  del  límite

salida.

2  ­  Para  encender  y  apagar  su  frigorífico,  simplemente

perfecto  funcionamiento.  Lo  mismo  se  debe  hacer  al  

limpiar.

7  ­  Es  importante  a  la  hora  de  suministrar  el  display,

1  ­  Los  refrigeradores  están  destinados  a  la  refrigeración  y  

almacenamiento  de

6  ­  Mantener  la  puerta  abierta  sólo  el  tiempo  necesario  para  

retirar  el  producto  o  rellenarlo.

ocasionar  

3  ­  El  controlador  sale  de  fábrica  con  configuraciones  

estándar  y  debe  adaptarse  según  las  necesidades  de  
cada  usuario.  Su  ajuste  se  realiza  a  través  del  display  

del  controlador.

Flujo  de  aire  en  la  entrada  y  salida  del  fuerza  aérea.

12  ­  El  mostrador  tiene  un  desagüe  en  la  parte  inferior.

Controlador  electrónico  digital,  ubicado  junto  a  la  

salida  de  aire  frontal  del  producto.

3  ­  Siempre  que  apagues  el  frigorífico,  espera  al  menos  5  

minutos  antes  de

pérdida  de

Lo  recomendable  es  colocar  los  productos.

a  seguir:  

respetar  el  límite  máximo  de  mercancías.

5  ­  No  almacenar  productos  mientras  aún  estén  calientes

Temperatura  
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4  ­  Presión

puerta  ciega

hasta  llegar  al

La  temperatura  del  frigorífico  depende  de  algunos  
factores,  como:

mercancías

periodo  de  2  minutos.  Este  proceso  será  indicado  en  
el  display  mediante  un  LED  con  el  símbolo

Refrigeración

3  ­  Utilizar  como  teclas

5  ­  Al  conectar  el  cable  de  alimentación  del  producto  al  
enchufe,  el  controlador  electrónico  entrará  en  un  
estado  de  protección  durante  un

Limpieza

su

­  No  obstruir  los  conductos  de  aire  del  equipo;

Controlador  electrónico  digital

­  Cantidad  almacenada;

4  ­  El  producto  fue  desarrollado  para  funcionar  con  clase  
climática  4,  que  corresponde  a  condiciones  
ambientales  de  30ºC  y  55%  de  humedad  relativa.

2  ­  Para  ajustar  la  temperatura  de

nuevo  valor.

o

­  Temperatura  ambiente;

6  ­  Después  del  deshielo,  el  compresor  se  activará,  indicado  
por  el  LED  con  el  símbolo

1  ­  Las  puertas  son  de  acero  inoxidable.

que  estará  parpadeando  durante  este  período.  

Después  de  2  minutos,  el  LED  se  apagará  y  el  producto  
se  descongelará  por  un  período  de  15  minutos.  
(Durante  el  período  de  descongelación,  la  pantalla  de  
temperatura  se  bloqueará).

1.  La  refrigeración  se  realiza  a  través  de  un  evaporador  
de  aletas,  con  sistema  de  aire  forzado.

valor  deseado.

Estado  de  protección:

­  Humedad  relativa  del  aire;

1  ­  Sus  funciones  principales  son:  informar  la  temperatura  
en  el  interior  del  frigorífico  (termómetro)  y  mantener  la  
temperatura  deseada  (termostato).

1  ­  Antes  de  limpiar,  desenchufe  

siempre,  retire  todos  los  
productos  y  colóquelos  en  

un  lugar  que  mantenga  la  
temperatura  (ejemplo:  otro  

producto  refrigerado  o  caja  

de  poliestireno).

7  ­  Si  hay  un  corte  de  energía  o  se  retira  el  cable  de  
alimentación  del  tomacorriente,  al  volver  a  energizarse,  
el  producto  entrará  en  período  de  descongelación.  (Se  
repetirán  los  procesos  descritos  en  los  ítems:  5  y  6).

funcionamiento,  presione  la  tecla  durante  1  

segundo:  el  valor  de  ajuste  aparecerá  en  la  pantalla  y  
comenzará  a  parpadear.

nuevamente  para  grabar  el

­  Tiempo  durante  el  cual  la(s)  puerta(s)  o  la(s)  tapa(s)  
permanecen  abiertas;

­  Rotación  diaria  de  mercancías;

símbolo  que  se  iluminará  constantemente  en  la  pantalla.

(exterior)  y  acero  galvanizado  (interior)  con  
aislamiento  de  poliuretano  y  sellado  magnético  
de  goma.

5
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Detalle  de  la  

manguera  de  
drenaje  del  
evaporador.

El  cliente  es  responsable  de  dirigir  el  agua  
procedente  del  dispositivo  de  descongelación  

a  un  recipiente  de  recogida  o  de  
dirigirla  al  alcantarillado.

descongelación

Drenaje

1.  La  descongelación  se  realiza  automáticamente  mediante  

el  Controlador  Electrónico  Digital.  EL

el  agua  del  deshielo  se  transporta

4  ­  Después  de  completar  el  procedimiento  de  limpieza  del  

gabinete,  enciéndalo,  déjelo  funcionar  por  un  período  

mínimo  de  2  horas  y  reemplace  los  productos.

a  través  de  la  manguera  de  drenaje  hacia  el  exterior  

del  producto.

5  ­  En  los  casos  en  que  el  equipo  permanezca  sin  uso  por  

períodos  prolongados,  es  decir  apagado,  realizar  el  

procedimiento  de  limpieza  según  el  punto  2  y  dejar  

una  abertura  en  la  tapa  o  puerta,  para  evitar  la  

acumulación  de  olores,  humedad  y  posibles  puntos  de  
contaminación  durante  este  período.

2.1  No  utilice  productos  de  limpieza  que  contengan  

sustancias  ácidas,  alcalinas  o  a  
base  de  cloro,  ya  que  estas  sustancias  atacan  la  capa  

protectora  del  metal,  lo  que  puede  provocar  manchas  

de  corrosión.

1  ­  En  los  productos  existen  puntos  de  salida  de  agua ,  “A”  

­  Drenaje  profundo  y  “B”  ­

2.2  No  utilizar  productos  tóxicos  (amoniaco,  alcohol,  

removedores,  etc.)  ni  productos  abrasivos  (jabones,  

pastas,  etc.)  ni  esponjas  o  cepillos  de  acero.  Estos  

productos,  además  de  dañar  el  equipo,  pueden  dejar  

olores  y  residuos  desagradables.

Manguera  de  drenaje,  procedente  del  deshielo  del  

evaporador  y  acumulación  en  su  interior.  Mantenga  
siempre  estas  salidas  despejadas  para  que  el  equipo  

funcione  correctamente.

3  ­  Para  terminar  de  limpiar  la  parte  interna  del  gabinete,  

dejar  una  abertura  en  la  tapa  o  puerta,  hasta  eliminar  

toda  la  humedad  residual  de  la  limpieza,  evitando  

olores  en  la  zona  interna  del  equipo  y  la  aparición  de  

posibles  puntos  de  corrosión  en  el  metal.  regiones.

Importante:  No  salpicar  agua  sobre  el  producto,  evitando  

mojar  y  dañar  las  partes  eléctricas  y  mecánicas.

contener

2  ­  Para  la  limpieza  utilice  únicamente  una  franela  

humedecida  en  agua  tibia  y  jabón  neutro.

6
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3º  Colocar  la  balda.

Estantes

1  ­  Permite  ajustes  de  altura  e  inclinación.
2  ­  Le  informamos  que  la  mercancía  a  exhibir  debe  estar  

distribuida  uniformemente  por  todo  el  lineal.  La  carga  

máxima  indicada  para  cada  estante  es  de  20  kg.

en  el

2  ­  Se  recomienda  canalizar  el  agua  de  la  manguera  de  

desagüe  directamente  a  un  punto  de  alcantarillado,  o  

dirigir  el  agua  a  un  recipiente  de  plástico  (Fig  01  y  02)  

para  la  recogida  y  posterior  eliminación  del  agua  

recogida.

(Como  se  muestra  en  la  figura  

siguiente).

2º  Colocar  los  soportes  de  la  
rejilla.

CD/CE)

1  ­  Los  productos  GBFE  con  depósito  requieren  la  

instalación  de  una  salida  de  aguas  residuales  en  el

Salida  de  alcantarillado  (GBFE­150­200­250

parte  trasera  del  producto,  para  un  correcto  uso  del  
bol  incorporado.  Antes  de  instalar  el  sifón  y  el  grifo,  

retire  el  producto  del  enchufe.

1º  Compruebe  la  altura  deseada  

del  estante.

Figura  01

Versión  02  –  Julio  2023

“B”  ­  Drenaje  de  

limpieza  inferior
“A”  ­  Manguera  de  
drenaje

Figuras  01  y  02  –  Ejemplos  de  bandejas  recolectoras

Figura  02

7
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Válvula  para  cuba  

Orificio  Ø25mm  
para  fijación  del  grifo.

Versión  02  –  Julio  2023

900

1000

Potencia  total  (W)

530

201

99

GBFE­

515

Sin  

embalaje

168

2500

181

Profundidad

6,21

345

900

1340

121

GBPZ­

5,6

127 /  220  127 /  220  127 /  220  127 /  220  127 /  220

1000

GBPZ­
150

Con  

embalaje

530

127  V

700

181

2000

186,5

497

900900

6,21

121

Dimensiones  externas  (mm)

200  toneladas

76

200

Tensión  nominal  (V)

Consumo  de  energía  (kWh/día)

200

700 700

220  V

146

186,5

GBFE­

altura  total

900

345

114

4,84

DESCRIPCIÓN

1500

413

2000

A  diario

250

1285

700

511

170

145,2

GBFE­

Peso  (kg)  

413

altura  superior

6,7

Frente   2000

123

511

735

Mensual

1000

3  ­  Durante  los  períodos  de  inactividad,  es  imprescindible  

que  el  aparato  esté  perfectamente  higienizado  y  

apagado,  con  el  enchufe  desconectado  de  la  toma  de  
corriente.

Características  técnicas

4  ­  En  ambientes

1  ­  Los  datos  de  rendimiento  de  este  manual  se  determinan  
en  un  entorno  controlado.  Por  tanto,  los  resultados  

obtenidos  en  otros  entornos  pueden  variar  

significativamente.

adquirido.  El  sifón  debe  tener  un  diámetro  de  rosca  de  

1  ¼”  pulgadas  para  su  correcta  conexión  a  la  válvula  

del  tanque.

condensación  
minimizada.

2  ­  El  lugar  de  instalación  debe  tener  buena  circulación  de  

aire;  Las  variaciones  climáticas  muy  pronunciadas  

pueden  comprometer  los  materiales  utilizados.

4  ­  Instale  el  grifo  de  su  elección  utilizando  el  orificio  de  

Ø25  mm  en  la  parte  superior.  No  apriete  demasiado  

la  tuerca  de  fijación  del  grifo  para  evitar  aplastar  la  

parte  superior  durante  la  instalación.

2  ­  El  grifo  y  el  sifón  no  están  incluidos  con  el  producto,  

debiendo  el  cliente  instalar  el  modelo  de  su  elección  

que  se  ajuste  a  sus  necesidades.

Recomendaciones  importantes

3  ­  Para  instalar  la  salida  de  aguas  residuales  seguir  las  

indicaciones  del  modelo  sifón

de  agua  después  de  instalar  el  grifo  y  el  sifón  de  

alcantarillado.  Antes  de  enchufar  el  producto  a  la  toma  
de  corriente.

y

5  ­  Antes  de  enchufar  el  producto  a  la  toma  de  corriente,  

asegúrese  de  que  no  haya  fugas.

sesudamente
con  aire  acondicionado, a

8

2. Clase  climática  4:  corresponde  a  condiciones  ambientales  de  
temperatura  de  30  °C  y  humedad  relativa  del  55%  según  ISO  
23953­2*.  *Versión  actual

1.0*  e  ISO  23953­2*  (criterio:  24  horas  después  de  la  estabilización  
de  la  temperatura  interna,  sin  abrir  la  tapa).

1.  Consumo  de  energía  medido  con  referencia  a  IEC  62552­

Machine Translated by Google
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Conexión  de  cables  en  puntos  donde  no  haya  movimiento  

de  personas  u  objetos.

4­  No  desechar  el  producto  en  vertedero,  para  su  correcta  

eliminación  contacte  con  los  organismos  competentes  

de  su  región.

mismo.

Si  el  problema  persiste  contactar  con  la  red  de  Asistencia  
Técnica  Autorizada  Gelopar.

como

6  ­  Evite  el  contacto  con  la  parte  interna  del  dispositivo  cuando  

esté  en  funcionamiento;  puede  causar  lesiones  al  usuario.

8  ­  Si  hay  una  interrupción  en  el  suministro  eléctrico,  evite  

abrir  la  puerta  del  equipo.

Hidrofluorocarbono),  un  producto  que  no  daña  la  capa  

de  ozono  y  su  efecto  sobre  el  efecto  invernadero  tiene  

poca  relevancia.

El  modelo  GBPZ­200T  
dispone  de  tapa  
equilibrada  fabricada  en  
chapa  de  acero  inoxidable.

Aparición  de  defectos

Si  experimenta  algún  mal  funcionamiento,  

lleve  a  cabo  las  correcciones  

recomendadas  a  continuación.

304  con  aislamiento  de  

poliuretano  y  junta  
magnética.

3­  Para  el  aislamiento  térmico  utilizamos  poliuretano  con  un  

agente  expansivo  ecológico  que  no  daña  la  capa  de  

ozono,  por  lo  que  su  efecto  sobre  el  efecto  invernadero  

tiene  poca  relevancia.

5  ­  Evite  el  contacto  de  cualquier  tipo  de  aceite  o  grasa  con  

las  partes  plásticas  del  aparato,  ya  que  esto  puede  

causar  daños  al  aparato.

1­  Los  materiales  de  embalaje  utilizados  son  

reciclables;  Intenta  seleccionar  y  separar  

plásticos  y  cartones  y  enviarlos  a  

empresas  de  reciclaje.

Ambiente

Cubierta  ciega  abatible  (solo  modelo  GBPZ­200T)

2­  Utiliza  el  fluido  refrigerante  R­134a  (HFC  –

GBPZ­200  y  200T)

El  modelo  GBPZ­200  y  GBPZ­200T  cuentan  con  un  

cuarto  de  condimentos  superior  con  capacidad  para  

hasta  11  tinas  GN  ¼”  de  100  mm  de  profundidad.

Los  tazones  GN  y  las  tapas  de  los  tazones  son  accesorios  

y  no  están  incluidos  con  el  producto.

7  ­  El  cable  de  alimentación  no  debe  quedar  expuesto,  ya  que  

su  rotura  accidental  podría  provocar,  además  de  

interrumpir  el  suministro  eléctrico,  daños  a  la  salud  de  

los  usuarios.  Intenta  hacer  el

9  ­  Gelopar  se  reserva  el  derecho  de  realizar  cambios  en  los  

materiales  sin  previo  aviso.  Las  ilustraciones  son  sólo  

para  referencia.

Condimentario  (solo  para  modelo

Versión  02  –  Julio  2023
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Gelopar  otorga  una  garantía  contra  cualquier  defecto  de  
fabricación  que  aparezca  en  el

Certificado  de  garantía

1)  Garantía  del  producto:

Fusible  fundido  o  disyuntor  desconectado

Cable  de  alimentación  dañado

Reemplazar  el  fusible  o  encender  el  
disyuntor  del  establecimiento.

Perilla  del  termostato  en  posición  de  
apagado

Probable

autorizado  para  reemplazo

Equipo  sin  circulación  de  aire.

El  equipo  no  enciende
Solución

Probable

No  enfría  lo  suficiente

Redistribuir  mejor  los  volúmenes

Causa

Probable

Probable

Probable

Probable

es  normal  hacer  ruido

Causa  Toma  con  mal  contacto  o  sin  Probable

obstruyendo  la  entrada  o  salida  de  aire

autorizado  para  reemplazo

Mensaje  de  alarma  en  display  “E0”

Corregir  el  defecto  del  zócalo  del  
establecimiento.

Gire  la  perilla  del  termostato  a  la  
posición  adecuada.  Ver  artículo  
Temperatura

Contactar  con  el  Asistente  Técnico  
para  realizar  la  sustitución.

Solución

Solución  Ver  ítem  Temperatura

Se  está  abriendo  puerta  con  mucho

Probable

Solución  Contactar  asistente  técnico

Condensación  externa

Causa

Reemplazar  el  fusible  o  encender  el  
disyuntor  del  establecimiento.

Causa

Solución

Causa

dejando  espacio  para  que  circule  aire  frío  
entre  las  mercancías  ­

Probable

Causa

frecuencia

Solución

Causa

energía  eléctrica.

Causa

Cable  eléctrico  dañado.

(Parpadeo)

Normal  en  determinados  climas  y  épocas  del  
año.

Ruidos  anormales

La  iluminación  no  funciona

Probable

Probable

Solución  Encienda  el  interruptor

Causa

Causa

Coloque  el  producto  en  un  lugar  con  
piso  nivelado.

Temperatura  
inadecuada

Solución

respetar  el  límite  de  carga.

Desconectar.

Solución  Abre  sólo  lo  imprescindible.

Probable

Causa

Solución  Corrija  el  defecto  del  encaje.

Probable

Solución

Contacta  con  el  asistente  técnico

Causa

Mal  sellado  de  la  goma  magnética  de  
la  puerta.

Causa

Causa

seleccionado

Probable

Solución

Solución

Probable

Solución

Probable

LED  quemado.

Probable
Causa

Probable

Probable

Solución

Causa  Fusible  fundido  o  disyuntor  del  establecimiento  
apagado

Causa

Solución

Error  en  el  sensor  de  control  1

Ajuste  las  patas  niveladoras  para  
mantener  el  producto  inclinado  hacia  
atrás  entre  2  y  3  grados.

Enchufe  desconectado  del  enchufe

Nivelación  inadecuada

de  la  fuerza  aérea

Solución

Causa

Humedad  del  aire  muy  alta

Causa

Fuerza  aérea

Solución  Enchufe  el  enchufe  en  el  enchufe.

caracteristica  de  un  fan

­  Bienes  mal  distribuidos  o

Contacta  con  el  asistente  técnico

Solución  Consulte  el  elemento  Instalación.

Enchufe  con  mal  contacto  o  sin  
electricidad.

Versión  02  –  Julio  2023
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encontrado  en

Vecindario:

período  de  12  meses  contados  a  partir  de  la  fecha  de  
emisión  de  la  factura  de  venta  al  consumidor,  dividido  de  la  

siguiente  manera:

Piezas  de  plástico  –  siempre  que  no  hayan  sido  dañadas  por  

un  mal  uso;

Modelo  de  Equipo:  etiqueta  blanca  

pegada  al  producto

Correo  electrónico:

a)  Primeros  3  (tres)  meses  –  garantía  legal:

Para  que  se  produzca  Asistencia  Técnica,  no  se  aceptarán  

recibos,  cupones,  boletos,  estados  de  cuenta,  correos  

electrónicos  y  similares;  sólo  será  válida  la  copia  de  la  

Factura;  Sin  presentar  la  Factura,  los  teleservicios  y  talleres  
autorizados  no  podrán  prestar  el  servicio.

Importante:

Por  lo  tanto,  se  excluyen  los  componentes  estéticos,  que  no  

influyen  en  el  funcionamiento  primario  del  producto,  es  decir,  

elementos  que  no  interfieren  con  el  calentamiento  y  

enfriamiento  del  equipo,  según  corresponda.

9000,  para  abrir  la  convocatoria.

Nombre  del  responsable:  *si  es  comercial,  informar  

también  el  nombre  del  responsable

Factura  de  Compra:  *  Ingrese  el  número  de  NF,  fecha  de  

emisión  y  CNPJ  de  la  empresa  que  la  emitió.

Teléfono  fijo  con  código  de  área:

฀   Visitas  no  cubiertas  por  la  garantía:  si  el  producto  no  está  

defectuoso  el  técnico  cobrará  al  usuario.

b)  En  los  últimos  9  (nueve)  meses  –  garantía  contractual  

(funcional):

o
Número  de  serie:  *se  encuentra  en  la  etiqueta  blanca  

adherida  al  producto

฀   Primeros  3  (tres)  meses  –  garantía  legal.

฀   DATOS  REQUERIDOS  PARA

Ciudad:

*

Durante  los  primeros  3  meses,  la  garantía  cubrirá  todos  

y  cada  uno  de  los  componentes  del  equipo,  incluidos:

Dirección:  *donde  se  encuentra  el  producto

฀   Gelopar  no  se  hace  responsable  de  los  servicios  realizados  

por  talleres  no  autorizados.

฀   En  regiones  donde  Gelopar  no  cuenta  con  talleres  
autorizados,  el  consumidor  es  responsable  de  pagar  los  

gastos  de  desplazamiento  del  técnico,  o  llevar  el  equipo,  

al  taller  autorizado  más  cercano.

No

establecimiento.

Notas:

Defecto  reclamado:

Luego  de  los  primeros  3  meses  de  garantía  legal,  comienza  

el  período  de  garantía  de  9  meses  (funcional),  que  cubrirá  

contractualmente  únicamente  la  parte  funcional  del  

equipo  (parte  mecánica  y  eléctrica),  es  decir,  la  corrección  y  

reemplazo  de  los  siguientes  elementos:  

compresor. ,  micromotor,  cableado  eléctrico,  termostato,  

controlador  y  resistencia.

฀   Llame  al  servicio  autorizado  Gelopar  más  cercano  si  el  

producto  presenta  algún  defecto;  La  lista  de  talleres  

autorizados  está  disponible  en  el  sitio  web  

www.gelopar.com.br,  o  el  usuario  puede  contactar  con  

el  servicio  posventa  llamando  al  0300  313  0900  o  al  (41)  

3607­

Teléfono  celular  con  código  de  área:

APERTURA  DEL  SERVICIO:

฀   9  (nueve)  últimos  meses  –  garantía  contractual  (funcional).

Bolsillo:

Versión  02  –  Julio  2023
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Atención  al  cliente  (postventa):  0300  313  0900  o  
(41)  3607­9000

____________________________________

La  garantía  se  anulará:

฀   Cuando  el  producto  está  conectado  a  una  red  
eléctrica  inadecuada  o  está  sujeto  a  
variaciones  excesivas  de  voltaje.

o

____________________________________

฀   Cuando  se  retire  y/o  altere  el  número  de  serie  
de  la  etiqueta  de  identificación  del  producto.

CEP:  83.707­746  –  Araucária  –  PR  –  BR

Gelopar  Refrigeração  Paranaense  Ltda.

฀   Cuando  no  exista  factura  que  acredite  la  fecha  de  venta  

del  producto  al  consumidor.

____________________________________

฀   Al  demostrar  fraude  o  mala  fe  por  parte  del  
titular  de  la  garantía.

____________________________________

de  vender  el  nuevo  producto  de  
consumo.

Notas:

www.gelopar.com.br

Teléfono:  +55  (41)  3641­1400

instalaciones,  para  evitar  descargas  eléctricas  
y  calentamientos  peligrosos.  Esta  norma  
aborda  la  especificación  completa  de  cuadros,  
terminales  de  distribución,  respectivos  
alimentadores  y  los  requisitos  de  seguridad  
de  la  NR  10.  Cumpliendo  con  los  requisitos  
legales,  para  una  instalación  diseñada  y  
construida  de  acuerdo  con  la  NBR  5410,  que  
cumplirá  con  el  código  de  defensa  del  
consumidor.  y  el  código  de  construcción.

฀   Cuando  el  producto  esté  dañado,  o  sufra  
alteraciones,  modificaciones  o  reparaciones  
por  parte  de  técnicos  no  autorizados  por  
Gelopar. ____________________________________

฀   Cuando  existan  productos  o  piezas  dañadas  por  
accidentes  de  manipulación,  rayones,  transporte  

aplastado  o  actos  y  efectos  de  la  
naturaleza.

฀   Por  mal  uso  del  producto  y  por  violación  de  las  normas  
contenidas  en  los  Manuales  de  Instrucciones.

____________________________________

฀   Adecuación  de  las  instalaciones  eléctricas  a  las  que  se  

conectarán  los  equipos  Gelopar:  Los  equipos  deben  

estar  conectados  a  la  red  eléctrica  de  acuerdo  con  la  
NBR­5410  con  enfoque  en  la  protección  y  seguridad  

de

฀   Cuando  la  Factura  se  encuentre  borrada,  
ilegible,  alterada  o  presente  cualquier  otra  
irregularidad  que  impida  su  lectura.

____________________________________

Rua  Dr.  Eli  Volpato,  250  ­  Barrio  Chapada

assistec@gelopar.com.br

____________________________________

hacia

____________________________________

฀   Modificaciones  al  equipo,  cambiando  la  
configuración  original  de  fábrica.  Gelopar  
queda  exento  de  cualquier  responsabilidad  
por  cualquier  daño  causado  como  
consecuencia  de  cambios  en  la  configuración  
original  del  producto,  como  la  instalación  de  
cerraduras  y  candados  en  las  puertas,  o  la  
sustitución  de  piezas  distintas  a  las  originales.

฀   Al  vencimiento  del  período  de  garantía,  contado  a  partir  
de  la  fecha  de  emisión  de  la  factura.

฀   Si  el  defecto  es  causado  por  un  accidente  o  
mal  uso  del  producto  por  parte  del  consumidor.
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